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1 2 3 6 4 57 89

 Corps de la vanne   Cuerpo de la válvula

Douille du mitigeur   Casquillo del mezclador

Mitigeur Ø40 mm  Ø40  Mezclador Ø40mm

Écrou du mitigeur   Tuerca del mezclador

Capuchon décoratif   Caperuza decorativa

Ecran-cache   Protección de montaje

Vis (x 2)  (2 .) Tornillo (2 unidades)

Cache de fixation du 

Ventilkörper
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Wassermischer Ø40 mm

Wassermischermutter

Zierkappe
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Valve body

 

 

Mixer sleeve

 

Ø40mm mixer

 

Mixer nut (cap)

 

Decorative cap

 

Fitting cover

 

Bolt (2 pieces)

 

Mixer installation cover    Tapa de montaje para el

 ruegnalém  

 

 cartucho

Corpo della valvola

Canna del miscelatore

Miscelatore Ø40mm

Dado del miscelatore

Cappuccio decorativo

Protezione di montaggi

o

Bullone (2 pez.)

Protezione di montaggi

o

del miscelatore

Cheville de fixation TaqueteSpreizdübelAnchore screw Tassello ad espansione
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  Cuerpo de la válvula
  Casquillo del mezclador

  Conmutador de la válvula

 Ø40

 

Mezclador Ø40mm

  Protección de montaje

 (2 .) Tornillo (2 unidades)

  Tuerca del mezclador

  Caperuza decorativa

   Tapa de montaje para
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Corpo della valvola
Canna del miscelatore

Deviatore della valvola

Miscelatore Ø40mm

Protezione di montaggio

Bullone (2 pez.)

Dado del miscelatore

Cappuccio decorativo

Protezione di montaggio
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Das Duschventil samt Montageblende in der Wandnische positionieren. Die Außenfläche der 

Ausbauwand sollte in den durch die Montageblende bestimmten MIN-MAX-Bereich passen – nach

Abb. 3.1 und 3.3
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Massimo a parete di finitura

Abschlusswand max.

Minimo parete di finitura
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3.1

3.2

Positionnez la vanne de douche avec les caches de fixation dans une niche aménagé dans le mur.
La surface externe de la paroi de finition  doit se trouver dans la plage MIN-MAX indiquée par le
cache de fixation conformément aux schémas 3.1 et 3.3.

Disponi la valvola della doccia insieme alle protezioni di montaggio nel vano del muro. La superficie 
esterna della parete di finitura dovrebbe rientrare nell'ambito MIN.-MAX. definito dalla protezione di
montaggio in conformità alle fig. 3.1 e 3.3.

Coloque la válvula de ducha con la protección de montaje en el nicho de la pared. La superficie de la 
pared de acabado  debería caber en el espacio determinado por las paredes de la brida de la
protección de montaje (MIN-MAX) dos posiciones extremas de la frente de la pared de acabado.
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W

To ensure leak tightness also against sparkling water, please seal the gap between G-Box

and the tiles with silicone.

Damit die Dichtigkeit auch Spritzwasser gegenüber gewährleistet ist, muss die Nahtstelle

zwischen G-Box und Fliesen mit Silikon ausgespritzt werden

Pour assurer encore une étanchéité par rapport à l’eau aérée, étancher le joint entre

G-Box et les carreaux avec un silicone.

       

        G-Box  

Con el objetivo de garantizar también la estanqueidad frente al agua con gas/aire, por 

favor hagan estanque también la grieta entre el GBox y las losas usando la silicona

para ello.

Al fine di garantire anche la tenuta all’acqua gassata / aerata sigillare la fessura tra il

G-Box e le piastrelle con il silicone.
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